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I have included five samples of my writing. All of them are related to Puerto Rico and the devastation caused by Hurricane Maria on that island. I see these articles and columns as an example of what a Catholic editor sometimes needs to do in order to get the job done. I had the opportunity to go to Puerto Rico twice in three weeks. I didn’t go as the editor of our Spanish newspaper but to do several segments for our TV station in the Diocese of Brooklyn, NET TV. You can see some of those segments here: 1. First report from the Puerto Rico: https://www.facebook.com/NuestraVozDOB/videos/1865533720129620/ 2. Interview with Archbishop Roberto González of San Juan https://www.facebook.com/NuestraVozDOB/videos/1869833083033017/ 3. Interview with Cardinal Timothy Dolan on New York during his visit to San Juan https://youtu.be/NlVbmEQJh04 While doing these segments for TV, I was also supposed to collaborate with our English newspaper, so I wrote a couple of articles for The Tablet: 1. “On the Ground In Puerto Rico” https://thetablet.org/on-the-ground-in-puerto-rico/ 2. “NY Prelates’ Mission to Puerto Rico” https://thetablet.org/ny-prelates-mission-to-puerto-rico/ Of course, at the same time I was taking the pictures I would later use to illustrate my articles. After finishing what I was supposed to do for NET TV and The Tablet, I wrote these articles in Spanish for Nuestra Voz and edited the November edition of our Spanish newspaper. It would have been impossible for me to do all this without the support of our team at DeSales Media Group and for that I am always grateful. Going to Puerto Rico and witnessing the devastation, but also the heroic hope of the people there and the incredible role of the Catholic Church in such a difficult time, was a personal blessing. Jorge I. Domínguez-López Editor, Nuestra Voz



Note: There is a contradiction in the description of the category E11 SPANISH EDITOR OF THE YEAR. The Excellence Division description (http://c.ymcdn.com/sites/www.catholicpress.org/resource/resmgr/awards_2018 /Awards_Packets/2018_Excellence_Division_Pac.pdf) reads: E11: SPANISH EDITOR OF THE YEAR This category recognizes an editor’s role responsibilities for overall publication for exemplary service to CPA publication(s) during 2017. Entrant must be on the staff of a CPA-member publication or be a CPA Freelance Member. Judging will focus on demonstrated talent, creativity, thoroughness, and effectiveness. To be eligible for this category, samples must have been published by a CPA publication and originally written in Spanish. Samples originally written in English and translated into Spanish are not eligible. Samples from an English language publication with a Spanish language section are eligible. An entry consists of three to five samples of the individual’s efforts during 2017. These samples need not be related to each other. A letter may be submitted to explain circumstances that made the individual’s success more notable. The letter should be used to describe entrant’s contribution to the samples submitted. Writers who have editor responsibilities for publications should upload a PDF file containing three to five samples through the awards website. You may also submit a PDF file or a Word document listing URLs if the samples are available online. 
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Fotos: Jorge I. Domínguez-López La gente en Puerto Rico ha exhibido una paciencia y una generosidad heroicas en estos días posteriores al huracán. Pero, ¿hasta cuándo se le puede pedir a todo un pueblo que exhiba esa paciencia?



Promesas y peligros Jorge I. Domínguez-López Editor @NuestraVozDOB



C



UANDO ESTA EDICIÓN LLEGUE a las parroquias habrán pasado ya 45 días desde que el ciclón María asoló Puerto Rico. Para muchos en Estados Unidos, esas seis semanas y media habrán sido suficientes para olvidar el huracán. Para los puertorriqueños que viven en la Isla, han sido 45 días de purgatorio. Un purgatorio al que nadie le ve final. El 85% de la población de la Isla sigue sin electricidad, el 30% carece de agua potable. Tras un mes con las escuelas cerradas, el gobierno anunció que los centros de estudio volverían a abrir sus puertas el 23 de octubre: en realidad, solo el 9% de las escuelas pudieron recomenzar las clases ese día. La mayoría de los hoteles y restaurantes están cerrados. La industria turística se ha paralizado, al igual que la mayoría de los negocios. Hallar un cajero automático donde se pueda sacar dinero es un verdadero milagro. Muchos hospitales están cerrados. Ya se habla de pacientes que mueren por no hallar un hospital donde puedan atenderlos. La mayoría de los semáforos siguen apagados. Cientos de postes eléctricos siguen derribados a la orilla de todas las carreteras. La gente en Puerto Rico ha exhibido una paciencia y una generosidad heroicas en estos días posteriores al huracán. Pero, ¿hasta cuándo se le puede pedir a todo un pueblo que exhiba esa paciencia? ¿Qué va a pasar en Puerto Rico en los próximos meses? ¿Qué consecuencias tendrá para el futuro de la Isla? ¿El huracán María fue sólo una catástrofe natural transitoria o un desastre que determinará el futuro de Puerto Rico?



Nada será suficiente si Puerto Rico no logra levantarse y echar a andar de nuevo.



El gobierno local ha prometido que para finales de año el 95% de la población tendrá electricidad nuevamente. La Autoridad de Energía Eléctrica, conocida por sus siglas en inglés, PREPA) es el organismo encargado de las extensas y urgentes reparaciones que necesita el sistema eléctrico de la Isla. La opinión más frecuente que uno escucha sobre PREPA en estos días en Puerto Rico es que se trata de un monopolio corrupto y abismalmente inepto. Las noticias que se leen en la prensa no desmienten ese veredicto. PREPA, que está en bancarrota y en medio de un pleito legal con los inversionistas, por alguna razón no pidió ayuda a otros estados a través de la American Public Power Association, como sí hizo Florida, por ejemplo, para reparar su red eléctrica. Hace unos días apareció la noticia de que PREPA había otorgado un contrato por $300 millones para la reparación del sistema eléctrico de la Isla a una compañía que el día del huracán contaba con dos empleados. Son solo dos indicios de cómo las sospechas de corrupción e ignorancia se reafirman. Pero sobre todo son muestras fehacientes de cómo se añaden penurias y sufrimiento inútilmente a un pueblo que está viviendo en el caos. La prolongación de esta situación tendrá consecuencias costosas en poco tiempo. A veces uno tiene la impresión de que ni la prensa, ni las autoridades federales de los Estados Unidos se han dado cuenta de que la situación en Puerto Rico es explosiva. La peor parte del huracán María está por llegar. En primer lugar, ya se habla de enfermedades, emergencias médicas y hasta muertes debidas a la situación actual. Los próximos meses podrían traer epidemias y otros problemas de salud pública si la red hospitalaria del país no cuenta con electricidad y agua corriente en la mayoría de sus instalaciones. Y si los habitantes de la Isla no cuentan con los elementos mínimos necesarios para garantizar la higiene y la conservación de los alimentos. En segundo lugar, el sistema hotelero, la mayoría de los restaurantes y la industria turística den general están paralizados. Muchos negocios de otros sectores lo están también. Los pequeños negocios no



Las autoridades locales de Puerto Rico y el gobierno federal de los Estados Unidos tienen en sus manos una bomba de tiempo. podrán resistir mucho tiempo la situación sin irse en bancarrota. Las personas más capaces y emprendedoras han comenzado a abandonar la Isla. Ya antes del paso de los huracanes Irma y María, Puerto Rico enfrentaba una difícil situación económica, y una deuda pública de $74000 millones. El efecto de un prolongado período de paralización general podría ser simplemente catastrófico para la maltrecha economía puertorriqueña. En tercer lugar, y como consecuencia de los peligros mencionados anteriormente, muy pronto Puerto Rico podría enfrentar niveles inusitados de violencia social y delincuencia. Un pueblo desesperado, sin una idea clara del final de su actual situación, y un gobierno colapsado e incapaz de garantizar el orden social pueden ser la mezcla perfecta para llevar el caos a Puerto Rico. Las autoridades locales de Puerto Rico y el gobierno federal de los Estados Unidos tienen en sus manos una bomba de tiempo. Y no parecen haber tomado consciencia de la gravedad de la situación. Nuestros hermanos puertorriqueños necesitan ayuda de emergencia y la han estado recibiendo. Manos solidarias se han extendido para sostenerlos en estos



El 85% de la población de la Isla sigue sin electricidad, el 30% carece de agua potable.



momentos de crisis. Los católicos de la Ciudad de Nueva York, por cierto, están haciendo su parte. En ambas diócesis se han hecho colectas y misas de solidaridad con Puerto Rico. El pasado lunes 30 de octubre el Cardenal Timothy Dolan, arzobispo de Nueva York y monseñor Nicholas DiMarzio, obispo de Brooklyn, viajaron a San Juan llevando $700,000 y $115,000 respectivamente en ayuda. Pero nada será suficiente si Puerto Rico no logra levantarse y echar a andar de nuevo. Cada uno de nosotros puede hacer donaciones para Puerto Rico, y muchos lo hemos hecho. Es un gesto solidario e importante. Ahora toca también presionar a las autoridades para que tomen consciencia de la catástrofe que se podría estar avecinando en la Isla del Encanto… y que hagan lo necesario para evitarla.
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El Arzobispo de San Juan: Sin temor al futuro Jorge I. Domínguez-López
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L PASADO VIERNES 20 de octubre monseñor Roberto O. González Nieves, arzobispo de San Juan, Puerto Rico, concedió una entrevista exclusiva a Nuestra Voz. Visitamos al Arzobispo en su oficina, un sencillo salón al centro del cual hay dos mesas avecinadas para formar una sola. Quienes conocen al Arzobispo de San Juan saben bien de su profundo amor por Puerto Rico y por su pueblo. A un mes del paso del devastador huracán María, el rostro de Mons. González muestra la huella del dolor y el cansancio que el último mes le ha traído. Cuando le preguntamos sobre el mayor reto que enfrenta la Iglesia en Puerto Rico nos responde: La Iglesia tiene una misión fundamental: alimentar el alma de la persona humana. Y esta tragedia, este monstruoso, horrible huracán, además de toda la devastación material que causó, ha traumatizado el espíritu, el alma de nuestro pueblo. Y nuestra principal tarea es alimentar esa alma de modo que no caigamos en la desesperación, la confusión y la depresión. [Tenemos que] escuchar a la gente, rezar con nuestra gente y caminar con nuestros pueblo en este momento de sufrimiento dramático, sobrecogedor. Hay 305,000 personas que han perdido sus hogares en are 305,000 Puerto Rico. Personas desamparadas, familias sin hogar. Un mes después del huracán 85% de la población de esta Isla no tiene electricidad, alrededor de un 35% carece de agua potable, lo que nos remite a nuestra segunda misión más importante como Iglesia en este momento: Tenemos que alimentar no solo el alma, sino también el cuerpo. De esa acuciante prioridad habla Mons. González con pasión, cómo se reciben y distribuyen los alimentos, cómo se han unido todos en el esfuerzo, cuántos generadores han logrado repartir. Y nos cuenta que un par



“Tenemos que alimentar no solo el alma, sino también el cuerpo”.



EN LA DIÓCESIS



@NuestraVozDOB



“¡Los esperamos! No se queden por allá. Los necesitamos por acá ahora”. de días antes el presidente de la asociación judía lo había llamado para decirle que tenía dos generadores para entregarle. Y que ya él a su vez los había entregado a personas necesitadas. Pero en medio de estos esfuerzos, le comento, habrá muchas personas que le pregunten cómo es posible que Dios, siendo bueno, permita estas cosas. El Arzobispo reflexiona un momento antes de responder. Estamos llamados a ser good stewards de la Creación, y aunque este tipo de desastres han existido por miles de años —huracanes, terremotos, diferentes tipos de tragedias— en nuestra época se han hecho más frecuentes y más intensos. Y hoy hablamos del calentamiento global, del cambio climático… situaciones que habrían podido evitarse si hubiésemos sido better stewards de la Creación. Aquí hemos tenido huracanes desde hace muchos siglos, [pero] en los últimos 20 o 30 años han cobrado mayor intensidad. Y los científicos nos dicen que mucho de esto se hubiese podido evitar. Así que creo que, en primer lugar, debemos recordar que nuestro Creador no ha dado el mandato, digamos, de ser good stewards de la Creación. Monseñor González es un hombre de hablar pausado, sopesa cada palabra, observa a su interlocutor fijamente, como para cerciorarse que su mensaje ha sido recibido. Pero cuando le pregunté por sus “esperanzas y temores” sobre el futuro de Puerto Rixo, su respuesta fue inmediata: En primer lugar, yo no tengo temores sobre el futuro. Me siento confiado con respecto al futuro de Puerto Rico, porque he visto cómo nuestro pueblo se ha unido después del huracán. Hay tantas señales de esperanza, tantas señales de unidad…, Obviamente, ha habido algunos nubarrones en el horizonte, gente que se aprovecha de los demás aumentando los precios de los productos básicos. Eso es algo absolutamente inmoral e inaceptable. Pero eso es solo un pequeño porcentaje de la población. La gente se ha unido, y para mí esa es una señal de cómo vamos a trabajar ahora. Me imagino que mientras iban por la ciudad no se encontraron ni un solo semáforo que funcionara. Es increíble: todos esos carros en la carretera, sin un solo semáforo, avanzando casi mejor que cuando teníamos semáforos. Es como un símbolo de



Monseñor Roberto González, arzobispo de San Juan: “La Iglesia tiene una misión fundamental: alimentar el alma de la persona humana”.



la necesidad que tenemos de unirnos. Hemos sido un país muy polarizado. Y ojalá que esto nos ayude a mirar más allá de ciertas ideologías. Las ideologías son necesarias en cierto sentido, porque las ideas son importantes. Pero cuando las ideologías crean divisiones innecesarias, pueden ser tan destructivas como un huracán. De modo tengo la esperanza de que en este nuevo capítulo seamos capaces de priorizar nuestros valores de una manera más constructiva. Antes de despedirnos, le pedimos al Arzobispo que enviara un mensaje a los puertorriqueños y a todos los hispanos de nuestra Diócesis. Y esto fue lo que nos dijo Me da mucha alegría enviar un mensaje a todos los hispanos que se encuentran en la Diócesis de Brooklyn y de manera especial a nuestra querida diáspora puertorriqueña, a nuestros compatriotas que se encuentran en Brooklyn, en Nueva York, en los Estados Unidos, y agradecerles de todo corazón su solidaridad, tantas ayudas que han llegado, que están llegando de parte de ustedes. Brooklyn fue donde primero llegaron los puertorriqueños a Nueva York allá para el año 1870. Los primeros boricuas llegaron por Ellis Island y entraron a Brooklyn. Hay unas raíces muy profundas que nos unen con nuestros hermanos y hermanas boricuas y también con nuestros hermanos y hermanas de Cuba, de América Latina, de España. Allá se da una dinámica muy interesante porque hay una diversidad latina, pero una diversidad que no impide un trabajo de unidad entre todos los latinos e hispanos. Pues aquí se agradece de todo corazón su



Monseñor González Nieves en la Catedral de San Juan de Puerto Rico, su arquidiócesis.



solidaridad. ¡Y los esperamos! No se queden por allá. Los necesitamos por acá ahora para reconstruir esta tierra, esta patria que compartimos con ustedes. La entrevista había terminado, pero antes de despedirnos, Mons. González nos dijo que nos quería entrega algo. Sobre su mesa había dos montones de tarjetas con el texto en inglés y en español. Se sentó y nos dedicó, de su puño y letra, una tarjeta a cada uno de los presentes, y me dio una para monseñor DiMarzio, obispo de Brooklyn, y otra para monseñor Octavio Cisneros, el obispo auxiliar de Brooklyn. Era la Oración de la serenidad. En medio de la tormenta y de los sufrimientos, Mons. González nos revelaba el misterio de la paz con que pronuncia cada una de sus respuestas: la serenidad que viene de la fe.



16



NUESTRA VOZ



EN PUERTO RICO



Noviembre de 2017



@NuestraVozDOB



Fotos:Jorge I Domínguez-López



Puerto Rico: desastre y milagro Jorge I Domínguez-López



R



AYANDO EL MEDIODÍA del jueves 19 de octubre aterrizamos en San Juan. Fue uno de esos vuelos que promueve la oración entre los viajeros: fue una turbulencia constante desde Queens hasta el Viejo San Juan. Cuando el avión comenzó su descenso en San Juan, dos detalles saltaban a la vista: la grisura de la vegetación y el azul radiante de los techos. El huracán María se había llevado las hojas y las tejas. Los árboles desnudos y las casas cubiertas con carpas plásticas eran el nuevo rostro de San Juan desde la inquieta comodidad del avión. Fuimos directamente del aeropuerto a la sede de Cáritas Puerto Rico. (Catholic Charities es parte de la organización Cáritas Internacional). Un mes después del desastre, la destrucción era evidente en todas partes. Cualquiera habría pensado que el ciclón había asolado la ciudad la noche antes. Cuando llegamos a Cáritas ya estaban sirviendo la segunda ronda de almuerzos del día para los afectados por el huracán. Desde el huracán, Cáritas Puerto Rico ha estado ofreciendo almuerzos preparados, alimentos para cocinar en casa, ropa, atención médica, consejería y ayuda financiera a los necesitados. El padre Enrique Camacho, director de Cáritas Puerto Rico, tiene el talante de un maestro de matemáticas y trata de hacerte creer que no está haciendo nada extraordinario. Pero es evidente que a cada minuto está resolviendo cinco problemas diferentes con una sonrisa que nunca se borra de sus labios. No le interesa hablar sobre quién es responsable por nada de lo que ha salido mal en Puerto Rico o por qué el gobierno no estaba mejor preparado para una catástrofe. Resolver el problema ahora y agradecer profusamente a cualquiera que ayude a resolverlo son sus únicas ocupaciones. Al final de nuestra visita conversamos con una joven contadora que ha trabajado con Cáritas Puerto Rico por tres años. Le pregunté si había sido afectada por el huracán. “Lo perdí todo. El huracán se llevó el techo de mi casa y la lluvia destruyó todo”. “Entonces, ¿dónde estás viviendo?”, le pregunto. “Allí mismo”, dice. Hace diez días le entregaron una carpa para tapar la casa. Antes de eso, dice, “estábamos durmiendo literalmente bajo las estrellas”. En la casa viven su madre, su hermana gemela y dos sobrinos de 2 y 3 años de edad.



(Izquierda)La nave central de la iglesia de Nuestra Señora del Carmen en Punta Santiago convertida en consulta médica y quiropráctica. (Arriba) Grupo de voluntarios se preparan en Punta Santiago para ir a limpiar casas que fueron inundadas durante el huracán. Monseñor Mario A Guijarro, capellán de la Orden de Malta en Puerto Rico, ayuda en la distribución de 250 almuerzos diarios para damnificados en su parroquia de San Pedro Mártir, en Guaynabo.



“Estábamos durmiendo literalmente bajo las estrellas”, Enid Tirado.



¿Cómo es posible que vaya a trabajar cada día a Cáritas en esas circunstancias? “Porque sé mejor que nadie lo que esta gente está pasando: yo estoy en la misma situación. Por eso sé que me necesitan. Sé que esto es lo que Dios me pide hacer ahora”.



Punta Santiago El tercer día, Mons. Mario A Guijarro, párroco de San Pedro Mártir, en Guaynabo, y capellán de la Orden de Malta en Puerto Rico, nos lleva a una de las áreas más afectadas, Punta Santiago, un pequeño pueblo playero a 40 millas de San Juan. La parroquia de Nuestra Señora del Carmen, la única iglesia católica del pueblo, es un edificio chato y gris. El papa Francisco ha dicho que deseaba que la Iglesia fuese como un hospital de campaña. Aquí esa frase no es una metáfora, sino la descripción exacta de la parroquia. La iglesita se ha convertido en una especie de comando central de ayuda a damnificados. Cada día preparan y



distribuyen 250 almuerzos que provee también la Orden de Malta, así como alimentos para cocinar en casa, medicinas y productos de aseo y limpieza. Hallamos la nave central del templo convertida en consulta médica y de quiropráctica. En el patio hay una cocina donde estaban preparando el almuerzo, en el garaje estaban repartiendo agua embotellada y alimentos enlatados a los afectados por el huracán, que en este pueblo quiere decir todo el mundo. Al mismo tiempo un grupo de jóvenes se preparaban para ir a limpiar casas con dos religiosas de las Hermanas del Salvador que habían venido desde San Juan para ayudar ese fin de semana. La atmósfera era de alegría; una alegría que sería difícil explicar o entender, pero que allí era imposible no sentir. El padre José Colón, párroco de Punta Santiago, nos contó la historia del “milagro”: “Cuando llegué aquí después del huracán, parecía que había caído una bomba atómica. Y la gente decía que había ocurrido



un milagro en Punta Santiago: ninguna de las imágenes de santos de la iglesia había sufrido daño alguno. Pero yo digo que el verdadero milagro ha sido esta experiencia religiosa, este encuentro con Cristo que hemos visto después del huracán. La gente está más unida, nos damos las manos, nos sentimos más como hermanos. La destrucción que ves en todas partes, las estadísticas que lees —90% de la isla sin electricidad, 25% de la población sin agua potable— y las historias que oyes sobre la corrupción y la incompetencia de las autoridades te hacen temer lo peor para Puerto Rico. Pero las personas que encuentras y la fe y la generosidad que experimentas te permiten recuperar la esperanza. Cuando visitamos a monseñor Roberto González, el arzobispo de San Juan, el dolor y el cansancio del último mes se reflejaban en su rostro. Le pregunté cuáles eran temores y esperanzas para el futuro. “En primer lugar, yo no tengo temores respecto al futuro. Estoy confiado porque he visto cómo nuestro pueblo se ha unido después del huracán”. Para más fotos visite:nuestra-voz.org
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Fotos:Jorge I Domínguez-López



Solidaridad y esperanza para Puerto Rico



(Izquertda) Los obispos visitaron el sitio donde se construirá el Santuario Nacional a la Virgen de la Divina Providencia. (Derecha) Monseñor DiMarzio, obispo de Brooklyn, durante la visita al Carmelo de San José.



Visita del Cardenal Timothy Dolan y monseñor Nicholas DiMarzio a San Juan Jorge I Domínguez-López



E



L CARDENAL Timothy Dolan, arzobispo de Nueva York, y monseñor Nicholas DiMarzio, obispo de Brooklyn, realizaron una visita pastoral a San Juan, Puerto Rico, el lunes 30 de octubre. Fue otra muestra del apoyo que la Arquidiócesis de Nueva York y la Diócesis de Brooklyn han ofrecido a Puerto Rico desde que el huracán María devastara la Isla del Encanto el pasado 20 de septiembre. “Nuestro propósito”, explicó el Obispo de Brooklyn en la Catedral de San Juan, “es, en primer lugar, mostrar nuestra solidaridad con la Iglesia local. Venimos de una Arquidiócesis, Nueva York, y una diócesis, Brooklyn, donde viven muchos puertorriqueños. Venimos a traer una ayuda material muy necesaria, pero también una dosis de solidaridad y de esperanza; y queremos entender mejor la situación de modo que podamos ofrecerles la ayuda que necesitan”. La visita comenzó con una misa en la Catedral de San Juan, la sede de la primera diócesis del Nuevo Mundo. Antes de la Eucaristía, el Cardenal Dolan y monseñor DiMarzio, acompañados por monseñor Roberto González Nieves, arzobispo de San Juan, recorrieron la Catedral y se detuvieron a rezar ante la tumba del Cardenal Luis Aponte y las reliquias del beato Carlos Manuel Rodríguez.



“A pesar de todos los retos que han tenido que enfrentar, los puertorriqueños no han perdido la esperanza”, Cardenal Dolan. El Arzobispo de Nueva York fue el celebrante principal. Recordó los presentes que, además de la solidaridad que los cristianos sienten por sus hermanos en tiempos de crisis, él estaba allí porque no podía dejar de brindar su apoyo a monseñor González, quien sirvió como sacerdote en el Bronx. “Él es uno de los nuestros, un gran amigo”, dijo el Cardenal, “y no podemos abandonarlo”. En una breve entrevista que le hicimos tras la misa, el Cardenal Dolan comentó: “Mi primera impresión es la cordialidad, el valor y la generosidad de la gente. A pesar de todos los retos que han tenido que enfrentar, los puertorriqueños no han perdido la esperanza”. Después de la misa, los obispos y sus acompañantes se dirigieron a la sede de Caritas Puerto Rico. Esa organización recibirá una parte significativa de la ayuda que la Arquidiócesis de Nueva York y la Diócesis de Brooklyn, que recientemente anunciaron que habían recolectado



$700,000 y $115,000 respectivamente para donar para ayudar a los damnificados y reconstruir Puerto Rico. De allí se dirigieron a una elevación en las afueras de la ciudad donde se construirá el Santuario de Nuestra Señora Madre de la Divina Providencia. Actualmente, en el sitio del futuro santuario se levanta una cruz inmensa rodeada por un via crucis con estatuas de tamaño natural. La última etapa de la visita llevó a los tres prelados y su comitiva al Carmelo de San José, un convento de monjas carmelitas de clausura ubicado en Trujillo Alto, Puerto Rico. El convento, una construcción de estilo brutalista de inicio de los setenta, recibió los embates del reciente huracán. Tras cantar el Salve Regina en la capilla, los visitantes conversaron con las hermanas, varias de ellas mayores de ochenta años, quienes les contaron cómo se debieron refugiarse en sus celdas durante las largas horas en que los vientos del ciclón soplaban sobre el convento, donde aún son visibles los daños sufridos.



La visita comenzó con una misa en la Catedral de San Juan.



Tanto el Cardenal Dolan como monseñor DiMarzio hablaron con visible emoción de su aprecio y cariño por las monjas de clausura, y se refirieron al papel fundamental que juegan en la Iglesia. El Cardenal añadió que parte de la ayudar enviada por la Arquidiócesis de Nueva York y la Diócesis de Brooklyn estaba específicamente destinada a reparar los daños sufridos por el convento. Dos de las miembros más jóvenes de la comunidad cantaron una canción, con ritmo típico puertorriqueño, dedicada a los visitantes, y en la que agradecían al Arzobispo de San Juan por haber llevado a los prelados a su convento. Para más fotos visite:nuestra-voz.org
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Un Mes de la Herencia Hispana diferente Jorge I. Domínguez-López Editor @NuestraVozDOB
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ADA AÑO, DEL 15 DE SEPTIEMBRE al 15 de octubre, se celebra en los Estados Unidos el Mes de la Herencia Hispana. El propósito es celebrar el aporte de los hispanos a la historia, la sociedad y la cultura estadounidenses. La sexta parte de la población de este país, unos 56 millones de habitantes, son de origen hispano. En el Suroeste de la nación y en la Florida, la presencia hispana precede por más de dos siglos la existencia misma de los Estados Unidos. La impronta de ese grupo crecerá en las próximas décadas. Por eso este mes, además de una celebración de tradiciones y valores culturales, es siempre una reflexión sobre el pasado, el presente y el futuro de los hispanos en este país. Este año es diferente. El Mes de la Herencia Hispana llegó marcado por dos tragedias: el terremoto en México el 19 de septiembre y el devastador paso del huracán María por Puerto Rico al día siguiente, el 20 de septiembre. El terremoto de México dejó un saldo de 355 muertos, miles de heridos, decenas de edificios derrumbados o en peligro de derrumbe. En medio de los innumerables relatos de tragedias, la muerte de 19 niños y 7 adultos en la escuela Enrique Rébsamen, y la de 12 miembros de la familia durante un bautizo en el municipio de Atzala, Puebla, fueron quizás los símbolos de la tragedia vivida por todo un país. El otro símbolo ha sido la respuesta de solidaridad de los mexicanos de a pie, convertidos de pronto en rescatistas que se negaban a abandonar los sitios de los derrumbes hasta sacar al último sobreviviente o la última víctima que hubiesen quedado sepultados entre los escombros. El huracán María, al día siguiente, dejaría a la Isla del Encanto convertida en un



La mitad de los católicos de esta diócesis le reza a Dios en español.



rosario de tragedias de un extremo a otro: 16 muertos hasta el momento, millones de personas sin electricidad, y una gran escasez de alimentos, medicamentos y hasta agua potable, y miles de personas sin hogar. Un largo calvario se ha iniciado para los habitantes de la Isla, y nadie puede predecir con certeza cuánto va a durar, ni cuáles van a ser las consecuencias a largo plazo. De los 56 millones de hispanos que vivimos en Estados Unidos, el 72% son mexicanos o puertorriqueños. Estas tragedias tocan muy de cerca de la inmensa mayoría de nuestra comunidad, y nos conmueve a todos. Y ante esta realidad, el Mes de la Herencia Hispana adquiere un tono diferente, donde el dolor y la solidaridad se mezclan y se expresan en todo un abanico de emociones y esfuerzos. En días como estos se confirma lo que todos en esta Diócesis de Brooklyn sabemos de memoria: cada cosa que sucede en el mundo resuena aquí propia. Nuestra diócesis, que aunque lleva el nombre de “Brooklyn” abarca Brooklyn y Queens, es el retrato del mundo. De veras, aquí nada humano nos es ajeno. Nuestras calles son un mosaico de todas las culturas, las etnias, las nacionalidades, las religiones y las costumbres. La mitad de los católicos de esta diócesis le reza a Dios en español. Y en español se pregunta hoy por qué suceden los desastres naturales, cómo un Dios bueno permite el sufrimiento, quién escuchará nuestras oraciones. No son preguntas fáciles de responder en un día soleado y en paz. Mucho menos tras catástrofes que nos han arrancan lágrimas de dolor y desesperación Y esa conexión cotidiana y vital con el lugar de origen es una de las diferencias esenciales entre los inmigrantes de hoy y los de hace un siglo. No somos ya aquellos aventureros que desembarcaban un día en Ellis Island y —en la mayoría de los casos— nunca más volvían a ver de sus familias. Todos los lazos anteriores se resumían a cartas esporádicas, si acaso. Hoy las comunicaciones permiten una continuidad del trato y el cariño que antes resultaba imposible. Y por eso también cada huracán —en el Caribe decimos “ciclón” habitualmente— y cada terremoto, cada desgracia nos desvela en esta ciudad que nunca duerme. Pero también nos permiten estar más cerca, en solidaridad con los que sufren.



El 29 de septiembre, monseñor Nicholas DiMarzio, obispo de Brooklyn, celebró una Misa de Unidad y Solidaridad por México. Fotosizquierda y derecha: Catholic News Service



El Mes de la Herencia Hispana llegó marcado por dos tragedias. El viernes 29 de septiembre, monseñor Nicholas DiMarzio, obispo de Brooklyn, celebró una Misa de Unidad y Solidaridad por México en la Concatedral de San José. El 20 de octubre, monseñor DiMarzio celebrará también una misa por Puerto Rico. Orar es la primera respuesta de la comunidad de fe ante el dolor, pero la oración va seguida de la solidaridad. La Iglesia en Estados Unidos, así como la Diócesis de Brooklyn, han iniciado numerosos esfuerzos para recaudar y enviar ayuda a las víctimas de los desastres en ambos países. Cada uno, con su oración y



con su ayuda material —en la medida de sus posibilidades— debemos sumarnos a estos esfuerzos. En la Primera Epístola a los Corintios, San Pablo nos recuerda que en la fe no podemos decir que somos ni “de Pablo” ni “de Apolo”, pues todos seguimos a un mismo Señor. Podríamos decir ahora que en los momentos de dolor, ninguno de nosotros es de México ni de Puerto Rico, ni de República Domicana ni de Ecuador, sino que todos somos hermanos de una misma patria grande, conmovidos hasta los huesos por el dolor de nuestros hermanos. Hagamos que el Mes de la Herencia Hispana este año sea, para todos por igual, el Mes de la Solidaridad Hispana. 
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